
VARMINT EXPRESS LARGE LOOP .17 HMR RIFLE - VARMINT EXPRESS
LARGE LOOP LEVER ACTION 17 HMR WOOD/BLUED

The Henry Varmint Express® rifle packs eleven .17HMR rounds in its tubular
magazine. It features a 20″ barrel, comes with a checkered American walnut
Monte Carlo stock. Like all lever action Henrys, the action is incredibly smooth
from the very first shot. It will enable small game and varmint hunters to take full
advantage of the .17HMR with regard to velocity, trajectory, wind drift, ricochet
resistance, quietness and accuracy.

Attributes

Name: VARMINT EXPRESS LARGE LOOP LEVER ACTION 17 HMR WOOD/BLUED
Manufacturer: HENRY REPEATING ARMS
Product no.: 430100187
Mfr. No.: H001VL
Action Type: Lever Action
Barrel Length: 19.25''
Capacity: 11+1-Round
Cartridge: 17 HMR
Color: Blued
Finish: Blued
Front Sight: Fiber Optic
Length: 37.5''
Magazine Included: NA
Magazine Type: Fixed
Make: Henry
Model: Varmint Express
Muzzle: Plain
Rear Sight: Fiber Optic
Sights: Fiber Optic
Stock Material: Wood
Weight: 5.75 lbs
Delivery weight: 2.835kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 171mm
Shipping length: 1,016mm
UPC: 619835017017

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.a
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Sicherheitshinweise für das VARMINT EXPRESS
LARGE LOOP .17 HMR RIFLE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Henry Varmint Express® Gewehrs. Dieses Gewehr wurde entwickelt,
um Ihnen eine sichere und angenehme SchießErfahrung zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Gewehr niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Achten Sie darauf, dass der Lauf des Gewehrs immer nach unten oder in eine sichere Richtung zeigt.
Überprüfen Sie das Gewehr vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Mängel.
Lagern Sie Munition und das Gewehr getrennt und an einem sicheren Ort, um den Zugriff durch Unbefugte,
insbesondere Kinder, zu verhindern.
Informieren Sie sich über die Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Bundesland bezüglich des
Besitzes und der Verwendung von Schusswaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlene Munition (.17 HMR).
Verwenden Sie das Gewehr nur auf dafür vorgesehenen Schießständen oder sicheren Schießplätzen.
Tragen Sie immer Schutzbrille und Gehörschutz, wenn Sie das Gewehr benutzen.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen oder Tiere im Schussfeld befinden.
Entladen Sie das Gewehr sofort, wenn Sie es nicht mehr verwenden oder wenn es nicht mehr sicher ist.
Halten Sie das Gewehr während des Schießens stabil und verwenden Sie beide Hände für eine bessere
Kontrolle.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Gewehrs vorhanden und unbeschädigt sind.
Befolgen Sie die Montageanleitungen im Benutzerhandbuch, um sicherzustellen, dass das Gewehr
korrekt zusammengebaut ist.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie es anheben oder transportieren.
Um das Gewehr zu laden, öffnen Sie das Röhrenmagazin und fügen Sie die .17 HMR Patronen ein.
Schließen Sie das Magazin und überprüfen Sie, ob das Gewehr sicher ist, bevor Sie es abfeuern.
Zielen Sie mit dem Gewehr auf das Ziel und betätigen Sie den Abzug sanft, um einen Schuss
abzugeben.
Nach dem Schießen entladen Sie das Gewehr sofort und überprüfen Sie, ob es sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Patronenhülsen und Munition gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Wenn das Gewehr nicht mehr verwendet werden kann, wenden Sie sich an autorisierte Fachleute oder die
zuständigen Behörden für eine sichere Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit Ihres Gewehrs wenden Sie sich bitte an den Kundenservice oder den
Hersteller. Es ist wichtig, dass Sie bei Unsicherheiten oder Problemen Unterstützung suchen.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung Ihres Henry Varmint Express® Gewehrs ist von größter Bedeutung. Indem Sie
diese Sicherheitsrichtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere Umgebung für sich selbst und andere zu
gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für Sicherheit entschieden haben!
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Safety Instruction Guide for the VARMINT EXPRESS
LARGE LOOP .17 HMR RIFLE

Introduction
Thank you for choosing the Henry Varmint Express® rifle. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your firearm. Please read this document carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.
Be sure of your target and what is beyond it.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store firearms and ammunition securely, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your rifle for any signs of wear or damage.
Do not use alcohol or drugs before or while handling firearms.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is unloaded before cleaning or performing maintenance.
Use only the specified .17 HMR ammunition for this rifle.
Be cautious of ricochets when shooting in areas with hard surfaces.
Avoid shooting in windy conditions that may affect your accuracy.
Use proper hearing protection when firing the rifle.
Wear safety glasses to protect your eyes from debris.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear shooting area.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Check the Rifle: Ensure the rifle is unloaded. Open the action and visually inspect the chamber.
Mounting Accessories: If applicable, follow the manufacturer's instructions for mounting any accessories,
such as scopes or sights.

Usage

Loading the Rifle:

Open the action and insert .17 HMR cartridges into the tubular magazine until full.
Close the action securely.

Aiming and Firing:

Hold the rifle firmly with both hands.
Align the sights with your target.
When ready, place your finger on the trigger and squeeze gently to fire.
After firing, maintain control of the rifle and be aware of the surroundings.

Unloading the Rifle:

Open the action and visually inspect the chamber to ensure it is empty.
Remove any remaining cartridges from the magazine.

Disposal Instructions



Dispose of any unused or expired ammunition according to local regulations.
When disposing of the rifle, contact a licensed firearms dealer or local law enforcement for guidance on safe
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For additional information or safety inquiries, please contact the manufacturer or consult your local firearm authority.
Always ensure you have access to a reliable source for safety updates and product recalls.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your Henry Varmint
Express® rifle. Remember, safety is your responsibility.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fucile Henry
Varmint Express Large Loop .17 HMR

Introduzione
Grazie per aver scelto il fucile Henry Varmint Express Large Loop .17 HMR. Questo manuale fornisce importanti
informazioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto. È fondamentale seguire queste
istruzioni per ridurre il rischio di incidenti e garantire la sicurezza personale e degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il fucile.
Conserva il fucile in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Non puntare mai il fucile verso qualcosa che non intendi colpire.
Mantieni sempre la canna del fucile pulita e priva di ostruzioni.
Utilizza solo munizioni specificate dal produttore per questo modello (.17 HMR).
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il fucile se sei sotto l'influenza di alcol o droghe.
Controlla sempre che il fucile sia scarico prima di pulirlo o maneggiarlo.
Non modificare il fucile in alcun modo senza l'approvazione del produttore.
Non utilizzare accessori non approvati che potrebbero compromettere la sicurezza.
Assicurati di avere una buona comprensione delle leggi locali riguardanti l'uso di armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo Iniziale

Verifica che il fucile sia scarico. Apri l'azione e controlla la camera.

Caricamento del Fucile

Inserisci le munizioni nel caricatore tubolare seguendo le istruzioni specifiche per il modello.
Assicurati che il caricatore sia completamente inserito e bloccato in posizione.

Puntamento e Sparo

Posiziona il fucile in modo sicuro e stabile.
Utilizza il mirino in fibra ottica per allineare il bersaglio.
Premi il grilletto in modo controllato e sicuro.

Dopo l'Uso

Scarica il fucile e riponi le munizioni in un luogo sicuro.
Pulisci il fucile seguendo le istruzioni del produttore per mantenere la sua funzionalità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il fucile o le munizioni nella spazzatura.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento delle armi e delle munizioni.
Segui le normative locali riguardanti il smaltimento delle armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e il numero di serie del fucile.



Questa guida è stata redatta per garantire la tua sicurezza e quella degli altri. Seguire queste istruzioni contribuirà a
un'esperienza di utilizzo sicura e responsabile del fucile Henry Varmint Express Large Loop .17 HMR.
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Návod k bezpečnému používání pušky VARMINT
EXPRESS LARGE LOOP .17 HMR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pušku VARMINT EXPRESS LARGE LOOP .17 HMR od společnosti Henry Repeating
Arms. Tento návod je určen k zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho zařízení. Prosím, pečlivě si
přečtěte všechny pokyny a doporučení uvedená v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pušky si vždy důkladně přečtěte a porozumějte návodu k použití.
Nikdy nezapomeňte na bezpečnostní opatření při manipulaci s palnými zbraněmi.
Zbraň je určena pouze pro osoby starší 18 let. Mladší osoby by měly být pod dohledem dospělé osoby.
Zbraň nikdy nepoužívejte pod vlivem alkoholu nebo drog.
Udržujte zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň prázdná a zda není poškozená.
Při používání zbraně noste ochranné brýle a sluchátka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při střelbě se ujistěte, že je prostor před vámi volný a bezpečný.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Při manipulaci s náboji dodržujte zásady bezpečného nakládání s municí.
Před nabitím zbraně se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu.
Při střelbě se vyvarujte jakýchkoliv překážek, které by mohly způsobit odražení střely.
Po použití zbraně ji vždy důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro instalaci a používání

Před použitím:

Zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti zbraně v dobrém stavu.
Ujistěte se, že máte správné náboje (.17 HMR) pro vaši pušku.

Nabíjení:

Otevřete zásobník a vložte náboje do tubulárního zásobníku.
Ujistěte se, že jsou náboje správně umístěny.

Střelba:

Nastavte pušku do stabilní polohy.
Zaměřte se na cíl a ujistěte se, že je bezpečný prostor za cílem.
Stiskněte spoušť jemně a plynule.

Údržba:

Po každém použití vyčistěte zbraň podle pokynů výrobce.
Uložte zbraň na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Zbraň a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadu.
Nebezpečné materiály, jako jsou oleje a čisticí prostředky, likvidujte podle pokynů výrobce.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V
případě potřeby můžete také vyhledat informace na oficiálních webových stránkách výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší pušky VARMINT
EXPRESS LARGE LOOP .17 HMR. Vaše bezpečnost je na prvním místě, proto se vždy řiďte těmito pokyny a
nezapomeňte na odpovědný přístup k používání palných zbraní.


